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Motore: 2 tempi - 4 tempi - Die5el Kw 4,4 - Kw.5.
Cambio: a 3 velocità con retromarcia.
Frizione: conica a secco.
Stegofe di guida: regolabili in altezza e lateralmente.
Presa di forza: una superiore - una inferiore sincronizzata col cambio.
Larghezza di lavoro: variabile da cm 30 a cm 100.
Profondità di lavoro: fino a cm 25.
Applicazioni: - aratro-assolcatore - pompa inigazione - pompa irrorazione

- bana falciante.
Peso: della macchina completa di fresa: con motore 21. K9.72,

con motore Diesel Kg. 94.
Dispositivo di sicurezza: per la retromarcia, motorstop - blocca frizione.

Moteur: 2 temps - 4 temps - Diesel Kw 4,4 - Kw.5.
Changement: à 3 vitesses avec marche arrière.
Embrayage: conique à sec.
Mancherons: régables en hauteur et latéralement.
Prise de force-moteur: une en haut et une en bas synchronisé avec le changement
de vitesses.
Largeur de travail:variable à de 30 à 100 cm.
Profondeur de travail:jusqu'à cm 25.
Application: - charrue - buttoir - pompe d'inigation - pompe d'irroration

- barre de couoe.
Poids: de la machine complétée de la herse: avec moteur à 2 temps environ Kg. 72,

avec moteur Diesel environ Kg. 94.
Dispositif de sùreté: empéche d'introduire directement la marche arrière,
motorstop.

Engine: 2 strokes - 4 strokes - Diesel Kw 4,4 - Kw.5.
Gearbox: 3 soeeds with reverse.
Cfutch: dry cone.
Steering liandles: adjustable vertically and sideways.
P.T.O.: one abové and one below synchronized with the gearbox.
Working width: varying from 30 to 100 cm.
Working depth: up to cm. 25.
Applications: - plough - furrowing device - irrigation pump - spray pump - cutter bar.
Weight: of the machine complete with harrow: with 2 strokes engine approx: 72 Kg.,

with Diesel engine approx.: Kg. 94.
Safety device: prevents the direct engagement of reverse, motorstop,

Motor: 2 tiempos - 4 tiempos - Diesel Kw. 4,4 - Kw.5.
Cambio: de 3 velocidades con marcha atras.
Embrague: conico a seco.
Estevas: ajustables en su altitud y a los costados.
Toma de fuerza: una superior - una inferior sincronizada con el cambio.
Anchura deltrabaio: pubde variar desde cm 30 hasta cm 100.
Servicios: - arado - sucador - bomba de riego - bomba rociadora.
Peso: de la maquina completa de fresa: motor de 2 | Kg. 72, motor Diesel: Kg. 94.
Dispositivo de seguro: no permite el acopiamiento directo de marcha atrés,
motorstop,

Motor: 2 tempos - 4 tempos - Diesel Kw. 4,4 - Kw.5.
Caixa Velocidades: 3 velocidades com rectromarcha.
Embriagem: conico a seco.
Bracos: reouléveis em altura e larqura.
Tomàda de-forga: una superior - u"na inferior sinc ronizada com a caixa de
velocidades.
Largura Trabalho: variavel de 30 cm a 1 00 cm.
Profundidade de Trabalho: até cm 25.
Accessórios: charrua, abre regos, bomba de agua.
Peso: maquina completa com fresa eom motor diesel 94 Kg.
Dispositivo de Seguranga: para rectromarcha, motorstop,
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Molore: 2 tempi -4tempi - Diesel - Kw. 5 - Kw. 6,5.
Cambi0: a 4 velocità con retromarcia.
Frizione: conica a secco.
Stegole di guida: regolabili in alteza e lateralmente.
Presa di forza: una suoeriore - una inferiore sincronizzata col cambio.
Laqheza di lavoro: variabile da cm 40 a cm 110.
Prolondilà di lavoro: fino a cm 25.
Applicazioni: - aratro-assolcatore - pompa irrigazione - pompa irrorazione

- bana falciante.
Peso: della macchina completa di fresa: con motore 2 t. Kg. 102.

con motore Diesel Kg. 124.
Dispositivo di sicureza: per la retromarcia, mol0rstop - blocca fiizione.

Moteur: 2temps -4temps - Diesel - Kw. 5 - Kw. 6,5.
Ghangemenl: à 4 vitesses avec marche anière.
Embrayage: conique à sec.
Mancherons: régables en hauteur et latéralement.
Prise de force-moteuf: une en haut et une en bas synchronisé avec le changement
de vitesses.
Largeur de lravail:variable à de 40 à 110 cm.
Profondeur de travail: jusqu'à cm 25.
Applicalion: - chanue - buttoir - pompe d'irrigation - pompe d'irroration

- bane de couoe.
Poids: de la machine complétée de la herse: avec moteur à 2 temps environ Kg. 1 02.

avec moteur Diesel environ Kg. 124.
Dispositif de s0reté: empéche d'inttoduirc directemenl la matche anière, motorstop.

Engine: 2 strokes -4 strokes - Diesel - Kw. 5 - Kw. 6,5.
Gearbox: 4 speeds with reverse.
Clutch: drv cone.
Steering liandles: adjustable vertically and sideways.
P.T.o.: one above and one below synchronized with the gearbox.
Urorking $ridth: varying from 40 to 110 cm.
Wo*ing deplh: up to cm. 25.
Applications: - plough - funowing device - irrigation pump - spray pump - cutter bar.
Weight of the machine complete with hanow: with 2 strokes engine appror 102 Kg.

with Diesel engine approx.: Kg. 124.
Safety device: prevents the direcl engagement 0f reve]se, m0torst0p.

Molor: 2tiempos -4tiempos - Diesel - Kw. 5 - Kw. 6,5.
Cambio: de 4 velocidades con marcha atras.
Embrague: conico a seco.
Estevas: ajustables en su altitud y a los costados.
Toma de fuerza: una su0erior - una inferior sincronizada con el cambio.
Anchum deltrabaio: puède variar desde cm 40 hasta cm 1 1 0.
Seruiciosr - arado - sucador - bomba de riego - bomba rociadora.
Peso: de la maquina completa de fresa: motor de 2t Kg. 102, motor Diesel: Kg. 124.
Disposilivo de seguro: no permite el acopiamienlo directo de marcha attis,
motorstop.

Molor: 2tempos -4tempos - Diesel - Kw. 5 - Kw. 6,5.
Caira Uelocidades: 4 velocidades com rectromarcha.
Embriagem: conico a seco.
Bracos: reoulóveis em altura e laroura.
Tomàda de-forca: una suoerior - uia inferior sincronizada com a caixa de velocidades.
Largura Trabafho: variaúel de 40 cm a 1 1 0 cm.
Prolundidade de Ttabalho: até cm 25.
Accessórios: charrua, abre regos, bomba de agua.
Peso: maquina complela com fresa com motor diesel 124 Kg.
Dispositivo de Segutanga: para rectromarcha, m0t0rst0p.
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Motore: 4 tempi - Diesel 6 - 8,1 Kw.
Cambio: a 4 velocità con retromarcia.
Frizione: a bagno d'olio.
Stegole di guida: regolabili in allezza e
lateralmente
Presa di forza: superiore indipendente, inferiore
sincronizzata col cambio.
Larghezza di lavoro: variabile da cm 30 a cm140.
Profondità di lavoro: fino a cm 30.
Applicazioni: motoagricola con rimorchio a ruote
motrici - aratro assolcatore - pompa irrigazione -
pompa irrorazione.
Peso: della macchina completa di fresa con motore
Diesel: Kg 126 ca
Dispositivo di sicurezza= per la retromarcia,
motorstop

Moteur:4 Temps - Diesel 6 -8,1 Kw.
Changement: à 4 vitesses avec marche arrière.
Embrayage: à bain d'huile.
Mancherons: réglables en hauteur et latéralement.
Prise de force-moteur: en hau indépendante, en
bas synchronisé avec le changement de vitesses.
Largeur de travail: variable de 30 à 140 cm.
Profondeur de travail: jusqu'à 30 cm.
Application: moto-agricole avec remorque à roues
motrices - charue - buttoir - pompe d'irrigation -
pompe d'irroration.
Poids de la machine complétée de la herse avec
moteur diesel: 126 Kg..
Dispositif de s0reté: empèche d'introduire
directement la marche arrière, motorstop.

Motor: 4 tiempos - diesel Kw 6 - 8,1.
Cambio: de 4 velocidades con marcha atrés.
Embrague: in Banho de óleo
Estevas: ajustables en su altitud y a los costados.
Toma de fuerza: superior independiente, inferior
sincronizada con cambio,
Anchura del trabajo: puede variar desde cm 30
hasta cm 140.
Profundidad deltrabajo: hasta cm 30.
Servicios: remolque motorizado con ruedas
motrices - arado - sucador - bomba de riego -
bomba rociadora.
Peso: de la méquina completa de fresa con motor
Diesel :  Kg. 126.
Dispositivo de seguro: no permite el
acopiamiento directo de marcha atràs,
motorstop.
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Engine: 4 stroke - Diesel 6 -8,'1 Kw.
Gearbox: 4 speeds with reverse.
Clutch: in oil bath :
Steering handles: adjustable vertically and
sideways.
P.T.O.:above independent - below synchronized
with the gearbox.
Working width: varying from 30 to 140 cm.
Working depth: up to 30 cm. \
Applications: motor ti l ler with trailer equipped with
drive wheel plough, furrowing device, irrigation
pump - spray pump.
Weight: of the machine complete with harrow with
Diesel engine: 126 Kg.
Safety device: prevents the direct engagement
of reverse, motorstop.

Motor: 4- Takt-Diesel 6-8,1 Kw.
Schaltgetriebe: 4 Gànge mit Rúckwàrtsgang.
Kupplung: in Olbad
Holme: Hóhen-und Seiten verstellbar.
Zapfwelle: obere gangunabhàngig- untere
vollsynchronisiert
Arbeitsbreite: 30-1 40 cm
Arbeitstiefe: bis zu 30 cm.
Anbaumóglichkeiten : Ei nsatzmóglichkeit mit
Hàngerbetrieb und Antriebsràdern, Pflug,
HàufelkÒrper, Bewàsseru ngspumpe,
Hochdruckpumpe usw.
Maschinengewicht: mit Fràse und Dieselmotor: ca
126 Kg.
Sicherheitsvorrichtu n g : Rúchfahrsperre,
Motorstop.

Motor: 4 tempos - Diesel Kw 6 - 8,1
Caixa Velocidades: 4 velocidades com
rectromarcha.
Embriagem: em banho de òleo
Bragos: reguléveis em altura e largura
Tomada de forga: superior Independente, Inferior
Si ncronizada com velocidades.
Largura Trabalho: variével de 30 cm a 140 cm.
Profundidade: 30 cm màximo.
Accessórios: reboque, Charrua, Abre-Regos,
Bomba de Rega, etc.
Peso:126 Kgs.
Dispositiv-o de Seguranga: para rectromarcha,
motorstop.
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RIVENDITORE AUTORIZZATO

I dati tecnici non sono impegnativi. La Ditia si riserya di apportare tutte le modiiiche che ritiene opportuno.
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Motore :D iese l  -9Kw.
Cambio: a 4 velocita con retromarcia.
Frizione: a bagno d'olio.
Stegofe di guida: regolabili in allezza e
lateralmente
Presa di forza: superiore indipendente, inferiore
sincronizzata col cambio.
Larghezza di lavoro: variabile da cm. 30 a cm. 140.
Profondità di lavoro: fino a cm 30.
Applicazioni: motoagricola con rimorchio a ruote
motrici - aratro assolcatore - pompa irrigazione -
pompa irrorazione.
Peso: della macchina completa di fresa: Kg 150 ca.
Dispositivo di sicurezza: per la retromarcia,
motorstop.

Moteur :D iese l  -9Kw.
Changement: à 4 vitesses avec marche arière.
Embrayage: à bain d'huile.
Mancherons: réglables en hauteur et latéralement.
Prise de force-moteur: en hau indépendante, en
bas synchronisé avec le changement de vitesses.
Largeur de travail: variable de 30 à 140 cm.
Profondeur de travail: jusqu'à 30 cm.
Application: moto-agricole avec remorque à roues
motrices. - charue - buttoir - pompe d'irrigation -
pompe d'irroration.
Poids de la machine complétée de la herse: 150
Kg. aprox.
Dispositif de s0reté: empéche d'introduire
directement la marche arrière, motorstop.

M o t o r : D i e s e l  - 9 K w
Cambio: de 4 velocidades con marcha atrés.
Embrague: in Banho de óleo
Estevas: ajustables en su altitud y a los costados.
Toma de fuerza: superior independiente, inferior
sincronizada con cambio.
Anchura del trabajo: puede variar desde cm 30
hastacm 140.
Profundidad del trabajo: hasta cm 30.
Servicios: remolque motorizado con ruedas
motrices - arado - sucador - bomba de riego -
bomba rociadora.
Peso: de la méquina completa de fresa: Kg. 150
Dispositivo de seguro: no permite el
acopiamiento directo de marcha
atrésomotorstop.

Eng ine :D iese l  -9Kw.
Gearbox: 4 speeds with reverse.
Clutch: in oil bath
Steering handles: adjustable vertically and
sideways.
P.T.O.: above índependent - below synchronized
with the gearbox.
Working width: varying from 30 to 140 cm.
Working depth: up to 30 cm.
Applications: motor ti l ler with trailer equipped with
drive wheel plough, furrowing device, irrigation
pump - spray pump
Weight: of the machine complete with harrow: 150 Kg. ca.
Safety device: prevents the direct engagement
of reverse, motorstop.

Motor :D iese l  -9Kw.
Schaltgetriebe: 4 Gànge mit Rùckwàrtsgang.
Kupplung: in Olbad
Holme: Hóhen-und Seiten verstellbar.
Zapfwelle: obere gangunabhàngig- untere
vollsynchronisiert.
Arbeitsbreite: 30-1 40 cm
Arbeitstiefe: bis zu 30 cm.
Anbaumóglichkeiten: Einsatzmóglichkeit mit
Hàngerbetrieb und Antriebsràdern, Pflug,
Hàufelkórper, Bewàsserungspu mpe,
Hochdruckpumpe, usw.
Maschinengewicht: mit Fràse und Dieselmotor: ca
150 Kg.
Sicherheitsvorrichtung : Rúchfahrsperre,
Motorstop.

M o t o r : D i e s e l  - 9 K w
Caixa Velocidades: 4 velocidades com
rectromarcha.
Embriagem: em banho de òleo
Bragos: reguléveis em altura e largura
Tomada de forga: superior Independente, Inferior
Si ncronizada com velocidades.
Largura Trabalho: variével de 30 cm a 140 cm.
Profundidade: 30 cm màximo.
Accessórios: reboque, Charrua, Abre-Regos,
Bomba de Rega, etc.
Peso: 150 Kgs.
Dispositivo de Seguranga: para rectromarcha,
motorstop.
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BIVENDITORE AUTORIZZATO

I dati tecnici non sono impegnativi. La Ditta si riserya di apportare tutte le modifiche che ritiene opportuno

a U.Gi.Bi. di Iuliano Rocto Via Malanotte,45o Montiano FC Te1.05473t4734


